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Resumo

A comunicação visando a troca de conhecimentos é uma das atividades mais importantes no cenário mundial atual. Contudo, essa comunicação sofre constantemente restrições relacionadas às diferentes línguas existentes. A superação dessa barreira lingüística é um dos objetivos dos trabalhos na área de Processamento de Línguas Naturais. O projeto aqui descrito está inserido nesse contexto e pretende trabalhar em um dos campos de PLN que mais se desenvolvem atualmente: o alinhamento de textos paralelos (textos acompanhados de sua tradução). Esse projeto propõe a análise de metodologias e técnicas de alinhamento sentencial de textos paralelos para um corpus inglês-português do Brasil; a implementação de protótipos utilizando os resultados dessa análise; e a avaliação dos resultados obtidos.
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